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OBJECT OF THE MERCURY SERIES 

The Mercury Series i s a p u b l i c a t i o n of the Canadian Museum of 
C i v i l i z a t i o n , N a t i o n a l Museums of Canada, designed to permit the r a p i d 
d i s s e m i n a t i on of inf o r m a t i o n p e r t a i n i n g to those d i s c i p l i n e s f o r which the 
Canadian Museum of C i v i l i z a t i o n i s r e s p o n s i b l e . 

In the i n t e r e s t s of making inform a t i o n a v a i l a b l e q u i c k l y , normal pro
duction procedures have been abbreviated. As a r e s u l t , e d i t o r i a l e r r o r s may 
occur. Should that be the case, your indulgence i s requested, bearing i n mind 
the object of the S e r i e s . The opinions expressed by the authors do not 
n e c e s s a r i l y r e f l e c t those of the Canadian Museum of C i v i l i z a t i o n or the 
Federal Government of Canada. 

BUT DE LA COLLECTION MERCURE 

La c o l l e c t i o n Mercure, publiée par l e Musée canadien des c i v i l i s a t i o n s , 
Musées nationaux du Canada, a pour but de d i f f u s e r rapidement l e résultat de 
travaux qui ont rapport aux d i s c i p l i n e s pour l e s q u e l l e s l e Musée canadien des 
c i v i l i s a t i o n s est responsable. 

Pour assurer l a prompte d i s t r i b u t i o n des exemplaires imprimés, on a 
abrégé l e s étapes de l'édition. En conséquence, c e r t a i n e s erreurs de 
rédaction peuvent s u b s i s t e r dans l e s exemplaires imprimés. S i c e l a se 
présentait dans l e s pages qui s u i v e n t , l e s éditeurs réclament votre i n d u l 
gence étant donné l e s o b j e c t i f s de l a c o l l e c t i o n . Les opinions exprimées par 
le s auteurs ne reflètent pas nécessairement c e l l e s du Musée canadien des 
c i v i l i s a t i o n s ou du gouvernement fédéral du Canada. 
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A B S T R A C T 

The Haisla Language used to be spoken in B . C . coastal settlements including Kitimaat 
located at the head of Douglas Channel, and Kemano and Kitlope located at Gardner Canal 
southeast of Kitimaat. Although today the speakers are concentrated in Kitimaat, the language 
has not become homogeneous and one must still distinguish two major dialects. Haisla is one of 
the four North-Wakashan languages, the others being Heiltsuk (spoken in Klemtu and Bella 
Bella), Oowekyala (in Rivers Inlet), and Kwakwala (in Alert Bay, Port Hardy, and various other 
settlements). This work contains (1) a description of Haisla phonemics and phonetics; (2) a 
dictionary of approximately 14,550 Haisla lexical words listed basically in the order of the 
English alphabet, each word being given with an English gloss and identification of its root; (3) 
a list of Haisla roots, each root being given with an English gloss, and a survey of its derivates 
such as they occur in the alphabetic dictionary. 

R E S U M E 

De mémoire historique, la langue Haisla se parlait dans plusieurs peuplements côtiers de 
la Colombie-Britannique; à savoir, à Kitimaat, au fond du Chenal Douglas, à Kemano, et à 
Kitlope, qui se trouvent tous les deux sur le Chenal Gardner au sud-est de Kitimaat. 
Aujourd'hui les usagers de cette langue sont concentrés à Kitimaat; cependant, la langue n'est 
pourtant pas devenue homogène et i l faut toujours en distinguer deux variétés principales. Le 
Haisla est une des quatre langues appartenant au sous-groupement Nord-Wakashan, les autres 
étant le Heiltsuk (parlé à Klemtu et à Bella Bella), l'Oowekyala (à Rivers Inlet), et le Kwakwala 
(à Alert Bay, à Port Hardy, et dans plusieurs autres peuplements). Cet ouvrage contient (1) une 
description du système phonologique du Haisla; (2) un dictionnaire contenant environ 14,550 
unités lexicales, présentées essentiellement dans l'ordre alphabétique anglais et accompagnées 
d'une traduction anglaise et de l'identification de la racine dont elles dérivent; (3) une liste de 
racines Haisla, chacune de ces racines étant accompagnée d'une traduction anglaise et d'un 
exposé sommaire de ses dérivés tels qu'ils apparaissent dans le dictionnaire alphabétique. 
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P R E F A C E 

Members of the Kitimaat Indian Band residing off-reserve in the Vancouver area joined 
together in 1981 for the purpose of better meeting their social and educational needs including 
the sharing and passing on of their cultural heritage. On March 4, 1982, they became registered 
under the British Columbia Societies Act as the Hisλàms Ğwailàs Society. The president, M r . 
Vernon H . Bolton, asked Neville Lincoln of Simon Fraser University to conduct the linguistic 
research needed before the Society could embark on teaching the members' native Haisla 
language to the younger generations. Neville Lincoln in his turn asked John Rath, a free-lance 
linguist, to join him in the research; they had cooperated and copublished before. The research 
on Haisla did not start empty-handed; from 1978 through 1980 a small body of Haisla data had 
been elicited mainly from the late George Paul Wilson, a Haisla elder living outside his native 
area in Bella Bella, B . C . This Haisla research followed still earlier Haisla studies conducted by 
M r . Hein Vink, a researcher sponsored by the Netherlands Organization for the Advancement 
of Pure Research. His publications and field notes pointed to important differences between 
Haisla on the one hand and on the other the languages related to it which had been studied by 
the present writers. In the summer of 1981, the services of George Paul Wilson were again 
enlisted, resulting in a dictionary of several thousand items most of which were also 
taperecorded. Assistance in the fieldwork was lent by Heather Ballantyne, then a graduate 
student at Simon Fraser University. When, thanks to Vernon Bolton's initiative, Haisla 
fieldwork started again in September, 1982, the consultant was M r . Gordon Robertson, a 
member of the Hisλàms Ğwailàs Society and a resident of Vancouver. The available Haisla 
dictionary was completely checked with him and enlarged into its present size. Along with 
lexical data, grammatical information and a number of texts were elicited. M r . Robertson was 
born and raised in the now abandoned village of Kitlope, southeast of Kitimaat, and his dialect 
differs phonemically from that of M r . Wilson and those few other speakers from Kitimaat 
whom we have had occasion to listen to. The present work is based first of all on M r . 
Robertson's dialect; that is why the title mentions the name of Kitlope before that of Kitimaat. 
Fortunately, in the large majority of cases the Kitimaat counterpart of a Kitlope word is 
derivable from the latter by general rule. 

We thank Gordon Robertson for the many hours of cordial cooperation; may we be able 

to work together for many more years. A t the same time we would like to gratefully and 

respectfully commemorate our first consultant, the late George Paul Wilson, who died suddenly 

in the Fall of 1981. 

V 



The expenses and part of the labour involved in preparing this book were covered by 
grants which the Hisλàms Ğwailàs Society received from the Vancouver Office of the Department 
of the Secretary of State and the Multiculturalism Programme of the Department of the 
Secretary of State. In addition, support came from Simon Fraser University which financed the 
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ABBREVIATIONS 

H A Haisla (xàhislakala) 

H E Heiltsuk (hitzaqwla) 

K W Kwakwala (kwakwala) 

OO Oowekyala (wuikala) 

G m . Kitimaat (git màat / git 'màa t ) dialect 
G l . Kitlope (git lòp) dialect 

GR Gordon Robertson (consultant) 
G W George Wilson (consultant) 

esp. especially 
lit. literally 
sb. somebody 

sth. something 

A N T : antonym 

S Y N : synonym 
repeat previously mentioned item 

sg. singular form 

pl. plural form 
tr. transitive 
intr. intransitive 

incl. inclusive 
excl. exclusive 
(i.p.) interrogative predicate (used as (part of) a 

predicate featuring an interrogative clitic) 

R L refers to our North Wakashan Comparative Root 

List (see References Cited) 

Additional abbreviations are given at the appropriate places in the text. 
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P A R T I - I N T R O D U C T I O N 

1.0 G E N E R A L I T I E S 

The Haisla language used to be spoken in settlements at the head of Douglas Channel, at 
the channels east and southeast of Douglas Channel, and at Gardner Canal, which is an inlet 
that branches inland from the channels. These various waterways are located on the coast of 
British Columbia, roughly between 53° and 54° N L . In the course of time the inhabitants of the 
settlements amalgamated in Kitimaat Village, which is at the northernmost end of Douglas 
Channel and only a few kilometers from Kitimaat Town. The amalgamation has not, or at least 
not completely, wiped out the dialect differentiation of Haisla. Granting that the speech of only 
two Haisla speakers has been studied extensively by us, namely that of the late George Paul 
Wilson and that of Gordon Robertson, there is no doubt that their differences in vocabulary 
and pronunciation are not just a matter of the idiosyncrasies of individual speakers but are 
symptomatic of distinct contemporary Haisla dialects. George Paul Wilson spoke the dialect of 
the majority of today's Haisla speakers; we shall call it Kitimaat Haisla. Gordon Robertson, on 
the other hand, speaks a minoritarian dialect that we shall call Kitlope Haisla after the village at 
the head of Gardner Canal where M r . Robertson was born. 

In the large majority of cases, if one knows how a word is pronounced in Kitlope Haisla 
one can tell immediately how it is pronounced in Kitimaat Haisla, but the converse does not 
hold true. That is why it is advantageous to base a description of the Haisla language on the 
Kitlope dialect. Dialect-proud speakers of Kitimaat Haisla should be aware that this 
administrative device does not necessarily imply that one dialect is "older" or in any sense more 
fundamental than the other. 

The languages most closely related to Haisla are Heiltsuk (spoken in the coastal villages 
of Klemtu and Bella Bella, south of the ancient Haisla-speaking area), Oowekyala (spoken still 
further south in Rivers Inlet), and Kwakwala (in Alert Bay, Port Hardy, Campbell River, and 
various other settlements on northern Vancouver Island and the adjacent mainland). Haisla, 
Heiltsuk, Oowekyala, and Kwakwala together constitute the North-Wakashan sub-group of 
languages. This sub-group is considered to be more distantly related to the South-Wakashan 
sub-group spoken on the west coast of Vancouver Island and on the Olympic Peninsula 
(Washington State). Contrary to an earlier statement in this regard (see Lincoln and Rath, 
1980:2) there is a high degree of mutual intelligibility between Haisla, Heiltsuk, and Oowekyala 
despite some fairly important structural and lexical differences. 
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2.0 T H E H A I S L A P H O N E M I C S Y S T E M 

2.1 K I T L O P E H A I S L A A N D K I T I M A A T H A I S L A 

The brief description of the Haisla phonemic system which the present writers gave in an 
earlier publication (Lincoln and Rath, 1980: 25ff.) covers only Kitimaat Haisla and is to be 
replaced by the description to follow which, although primarily concerned with Kitlope Haisla, 
can be made to cover Kitimaat Haisla too through the system of rules set forth in section 2.7 
below. 

2.2 I N V E N T O R Y OF P H O N E M E S , P R E L I M I N A R Y P H O N E T I C D E S C R I P T I O N OF T H E 
P H O N E M E S , A N D P R E L I M I N A R Y P H O N O T A C T I C D A T A 

The phonemes of Kitlope Haisla are as follows: 

obstruents 

resonants 
plosives 

fricatives 
plain asp. glott. plain glott. 

labial b P P m m 
alveolar d t t n n 
alveolar affricate z c i 

C s 

alveolar lateral X X i t 1 i 

palato-velar g k ¿ X y y 
velar (rounded) w g kW kw w x w w 
uvular (rounded) ğw w q qw

' 

w x
uvular ğ q q X 

laryngeal h h 

other elements 

schwa 

reduplication boundary : 

juncture . 
glottalizing juncture 

accent 
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As for the phonetic description of the phonemes, the fricatives are homorganic with the 
plosives (thus, the fricative / s / with / z , c, c/, the fricative /i/ with / λ , , / , and so on), and 
for the plosives the main articulatory characteristics can be read from the preceding tabulation. 
Additional information on all obstruents follows in 2.3 ff. The resonants are pronounced in 
either a consonantal or a vocalic manner depending on environment. The pertinent rules are 
stated abstractly in section 2.2.1 but we refer to section 2.4 ff. for all phonetic details proper. 
The element / / broadly corresponds to a schwa-type phonetic vowel the timbre of which varies 
with its environment; section 2.5.1 provides further details including the peculiar status of / / in 
the phonemic system. The reduplication boundary / : / serves, depending on its environment, to 
ensure that the phoneme which it precedes is pronounced in the same manner as it would be 
word-initially, or that the phoneme or phoneme series which it follows is pronounced with (in 
most cases) the characteristics of a word-final position. Full details can be found in 2.5.2. The 
juncture / . / may separate certain kinds of obstruent from a following obstruent or globalized 
resonant, in which case it denotes close phonetic contact between the phonemes it separates (as 
opposed to there being a phonetic vowel between them). Also, the juncture / . / can occur 
between two plain resonants in which case its phonetic effect depends on the details of the 
environment. In some cases it denotes, for instance, the absence of the phonetic merger of the 
flanking resonants into a monophthong; in others it denotes the opposite. Details are given in 
2.5.3. The glottal juncture /?/ is the phonetic marking of certain potential (i.e. word-internal) 
word boundaries. It occurs between plain resonants and consists phonetically, amongst other 
things, of a glottal stop. A plain resonant pronounced vocalically (see 2.2.1) can bear accent. If 
distinctive, this accent is indicated by means of / ' / ; cf. /hỳmns/ "chief" and its plural 
/ h y m à s / . Automatic accent is not indicated; cf. /sms/ "mouth". Phonetically, the accent can 
consist in either stress or a contrast of pitch level and intensity in a musical word contour (see 
2.4.4.1 and 2.5.4). 

Disregarding distributional restrictions that go with / / , / : / , / . / , and / / , any position 
in a Haisla word can be occupied either by an obstruent or by a resonant. Consequently, a 
word may consist of nothing but obstruents (cf. / tKs/ "belly") or nothing but resonants (cf. 
/nyhlh/ "to shake, to wobble", /nyhlh/ "stringing up fish by the gills and carrying them"). This 
is also the case in the other North-Wakashan languages (see Lincoln and Rath, 1980:8 ff.) and 
in Bella Coola Salishan (see Nater, 1979:169, 186-187). However, in Haisla (as in Kwakwala) an 
all-obstruent word cannot be as completely without any phonetic vowel as in these other 
languages, particularly Oowekyala and Bella Coola. As detailed in 2.3.2, in Haisla consecutive 
obstruents are in most cases separated phonetically by an anaptyctic vowel. Furthermore, not 
every kind of obstruent or resonant can occur everywhere in a Haisla word. Glottalized 
resonants do not occur word-finally and fricatives can be followed directly by aspirated plosives 
only if the latter are morphophonemically replicas of the word-initial phoneme (as in /txtqa/, 
for example). 

2.2.1 Consonantal and Vocalic Résonants 

Henceforward, the adjectives "consonantal" and "vocalic" will be used both with 

reference to the two previously mentioned ways of pronouncing a resonant and to the particular 
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positions in a word with which these are linked. Thus, to take the word "consonantal" only, the 
expression "consonantal resonant" will be used instead of "resonant pronounced in a 
consonantal manner" and the expression "consonantal position" instead of "position calling for 
a consonantal pronunciation of a resonant". Also, henceforward no translation is given for 
examples that occur in the Dictionary. 

The following are the rules determining whether a resonant is consonantal ("c") or 

vocalic ("v"). "R" symbolizes any plain resonant and "R" any glottalized resonant: 

A) Plain Resonants 

Plain resonants are consonantal or vocalic according to the following rules: 

1. Word-initially or after the reduplication boundary / : / , an R is always consonantal. Thus, 

the single occurrence of / m / in / m x h / and its two occurrences in /my:mxh/ are consonantal; 

2. If Rule 1 does not apply, an R not adjoining another R is always vocalic. Thus / h / in the 

preceding two examples is vocalic and so, for instance, is / m / in /sms/; 

3. In a series of two or more R-S (not counting a word-initial R or one preceded by / : / ) the 
following rules apply: 

a. If the number of R-S is odd, vocalic and consonantal pronunciations alternate, the 
first and the last R being vocalic. Thus one has: 

/nwym/ /tpwyhlh/ 

vcv vcvcv 

/dhlynỳxw /cymhnynwkw/ 

vcvcv vcvcvcv 

b. If the number of R-S is even, the first two are vocalic but otherwise vocalic and 
consonantal positions alternate. Thus one has: 

/dnm/ /nyhlh/ 

vv vvcv 

/dnwyhlh/ /kyghwlmmhlhs/ 
vvcvcv vvcvcvcv 

c. If / h / occurs in a position which Rules 3a or 3b define as consonantal (that is, an 
even-numbered position in an odd series or an odd-numbered position other than first in an 
even series), these same Rules 3a or 3b have to be reapplied, first to the subseries that ends in 
/ h / and next to the subseries that begins with it, / h / thus being vocalic in either series and 
consequently in the main series. The following examples have an odd number of R-S in the series 
with / h / in an even-numbered position. The reader is reminded that a word-initial R or one 
preceded by / : / does not count as part of the series. 
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vv 

/tmhy/ (hence /hmhy/) 

vv vvv 

vvcv 

/mynynyxV (hence /myhynyx) 
vv vvvcv 

vv 
/hnwwhy/ (hence /hnwwhy/) 

vvcv vvcvv 

Here are also examples where the number of R - S is even and / h / occurs in an odd-numbered 
position (other than first in the series): 

vv 

/ťpynhy/ (hence /tpynhy/) 
vcv vcvv 

vv 

/whwynhwywh/ (hence /whwynhwywh/) 
vcvcv vcvcvv 

In the (exceptional) event that a series of R - S contains more than one / h / in a position defined 
as consonantal by Rules 3a and 3b, these same rules are applied first to the subseries ending 
with the first / h / in question, then to the subseries beginning with it and ending in the next 
occurrence, and so on. For example: 

vcv 

/cynhwhwlm/ (hence /cynhwhwlm/) 
vcv vvcv vcvcvvcv 

4. A series of R-S (rarely also a single R) can be followed by / / in which case the latter 
counts as yet another R for the purpose of determining consonantal and vocalic positions. 
Examples: 

/cwcwazwh/ /cwyakw 

vv vcv 

/ k h g l y b W /chwytek"/ 
vvcv vcvcv 

vvcv 

/psdhlhytakV (hence /psdhlhytakV) 
vcv vcvvcv 
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B) Glottalized Resonants 

A R is consonantal in the following positions: 

1. Word-initially and after the reduplication boundary / : / . Thus / n / in /nyhlh/ is 
consonantal and so is the single occurrence of / n / in / n yt/ and its two occurrences in 
/nt:n yt/ (plural of / n yt/); 

2. After a plain resonant that is not word-initial or preceded by the reduplication boundary 
/ : / . Thus the R-S in the following examples are all consonantal: / hws/, /phpywh/, 
/bhg whnx w/ , / lhhwys/; 

3. After / / as in / hl nhk w lh / ; 

4. When the juncture / . / separates it from a preceding obstruent as in /bk"s . m n y x w , 

/bkws.hhnht/, /lhqzwd.ws/; 

5. When followed by an obstruent and preceded by: 

a. a replica of the word-initial phoneme, as in / hx ws/ (one of the plurals of 
/ hws/), /wy:wlx.hyd/ (plural of /wylx.hyd/); 

b. a plain plosive other than / d / , or a glottalized plosive, as in /hlzws/, /hhxgws/, 
/whcws/, in all of which examples /ws/ is an enclitic meaning "for a while". 

A R is vocalic in the remaining possible positions for this type of phoneme, namely after 
an obstruent (cf. /pwh/), after another R (cf. /wnys/, /zhzwnh/ (more than two consecutive R-S 
do not occur)), or after a plain resonant that is word-initial or preceded by / : / (cf. /wlylhs/ and 
its plural /wy:wiylhs/). 

2.2.2 Special Symbols for Consonantal and Vocalic Resonants 

Applying the preceding rules for consonantal and vocalic positions can be cumbersome. 
In the transcriptions in the remainder of this book, therefore, it is always indicated by means of 
special symbols whether a resonant is consonantal or vocalic. For consonantal resonants the 
symbols / m , n, l, y, w, h / and / m , n, l, y, w, h/ are used; that is, the same symbols that occur 
in the inventory of phonemes tabulated on page 3 for resonants in general. For their vocalic 
counterparts the symbols / m , n, l, i , u, a/ and / m , n, í, î, ù, à / are used. Transcriptions with 
these special symbols for consonantal and vocalic resonants will be referred to as semi-phonemic 
(as opposed to fully phonemic). Here follow the Haisla words mentioned so far in both fully 
phonemic and semi-phonemic transcription: 

Fully Phonemic Semi-Phonemic Fully Phonemic Semi-Phonemic 
Transcription Transcription Transcription Transcription 
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2.3 P R O N U N C I A T I O N R U L E S FOR O B S T R U E N T S 

2.3.1 General Articulatory Details. Phonetic Notation for Obstruents. 

The plain plosives /b , d, z, X, g, g w , g w , g/ (see the inventory of phonemes in 2.2) are 
pronounced as lenis stops and affricates. They can be voiceless, in which case they correspond 
phonetically to [p, t, t s, t!, k y, k w , q", q]. More usually, however, they have a slightly voiced 
quality; phonetically [p, t, t s, etc.]. Thus, for instance, whereas the voiceless allophone [p] of 

V V V 

Haisla / b / is similar to the initial obstruent in French "pas", "pain" or the second obstruent in 
English "spring", the more frequent voiced allophone of / b / is intermediate between the initial 
obstruents in French "pas" and "bas", "pain" and "bain". A peculiarity of / z / is that before / i / 
it can have a slightly palatal quality reminiscent of the initial obstruent of English "gin". Also 
somewhat special are / g w / and / g / because they are occasionally articulated with a slight degree 

of affrication. 

The aspirated and glottalized plosives are voiceless. The aspiration of the aspirated 

plosives gives the impression of voiceless lenis laryngeal friction in the case of /p , t, c/ (so that 

phonetically one has [ph, th, t s h]) and of lenis affrication in the case of / , k, k w , q w , q / 

(phonetically [tt, k x y , k x w , q x w , qx]). Glottalized plosives give the impression of lenis stops and 

affricates that are released with (mildly) explosive force due to keeping the glottis closed during 
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their implosion to build up air pressure. They will be rendered phonetically as [p, t, t s, t1, k y, kw, 
q w , q]. It is a peculiarity of Haisla as opposed to the other North-Wakashan languages that an 
observer has to be careful not to confuse an aspirated plosive and its glottalized counterpart, 
rather than a plain plosive and its glottalized counterpart. After an accented vocalic plain 
resonant a glottal stop may precede an aspirated or globalized plosive, and very occasionally 
also a fricative. Phonetically one thus has [ ?p h], [ ?t h], and so on. The release of this glottal stop 
is simultaneous with the release of the plosive or fricative. 

Just like the aspirated and globalized plosives, the fricatives are all voiceless. 

When releasing a palato-velar plosive or fricative, its palatal component can be audible 
as a short y-glide before vocalic resonants other than / i / and / i / , particularly before / u , u, a, 
a/. The palatal component is not released before / i / and / i / . 

The rounded velars are articulated further back than the palato-velars, which makes 
them difficult to distinguish from rounded uvulars. When releasing a rounded velar or a 
rounded uvular, the rounding can be audible as a short w-glide before vocalic resonants other 
than / u / and / u / , particularly before / i , 1, a, a/ . The rounding is not released before / u / and 
/Ù/ . 

Consecutive obstruents and word-final ones can have variants not covered by the 
preceding description, as will be set forth next. 

2.3.2 Consecutive Obstruents 

Word-initial obstruents of any kind are always separated phonetically from a following 
obstruent by an anaptyctic vowel the timbre of which depends on the place of articulation of the 
obstruents it separates. The different timbres are listed in 2.4.3. For instance, between /t / and 
/k/ of the word / tks/ one hears the timbres [ ], [I], and [ ] ; 

With non-initial obstruents followed by another obstruent three types of case have to be 
distinguished: 

a. Non-initial plain and globalized plosives are separated phonetically from a 
following obstruent in the same way as their word-initial occurrences. For example, between / k / 
and / s / of the above-mentioned example / tks/ one hears the same anaptyctic vowel [I] as 
between initial /k/ and / s / of the word /ksgas/; 

b. A non-initial aspirated plosive can be separated phonetically from a following 

obstruent by an anaptyctic vowel in the same way as a word-initial one. However, this vowel 

may also reduce to a murmur or, occasionally, a brief pause or zero. These reductions of the 

anaptyctic vowel can occur even if the aspirated plosive is morphophonemically speaking an 

inserted replica of the word-initial phoneme (cf. /papta/, which is the plural of /pà ta / ) or if, 

inversely, the aspirated plosive is an original word-initial phoneme which has reduplicated itself 
earlier in the word (cf. / k ik t à / , plural of /kta/) . Furthermore, partial phonetic merger can 
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occur between a non-initial aspirated plosive and a following homorganic obstruent. For 
instance, the sequence /pb / in /xlpbtud/ and the sequence / t d / in / k à t d m a / can be pronounced 
as the voiceless implosive part of, respectively, a lenis bilabial stop and a lenis alveolar stop, 
which part is released with the degree of voicing that is the usual characteristic of plain plosives 
(see 2.2). Special cases are the (non-initial) sequences /ts/ and / s/, and (non-initial) sequences 
consisting of any one of /k , k w , q w , q / followed by / s / . They are detailed in 2.3.2.1; 

c. Non-initial fricatives are in close phonetic contact with a directly following 
obstruent except when preceded by the reduplication boundary / : / in which case they are 
pronounced with an anaptyctic vowel as word-initially. Thus, there is close transition from / s / 
to / p / in /puspala/, for example, whereas in /s i :spà/ an anaptyctic vowel [ ] occurs between 
/ s / and / p / (see the chart in 2.4.3). Special cases are the (non-initial) sequences /ss/ and /ts/, 
and (non-initial) sequences consisting of any one of /x , x w , x w , x / followed by /s / ; details in 
2.3.2.1. 

Since thus, basically, only non-initial fricatives not preceded by / : / cluster phonetically 
with a following obstruent, the reader may wonder if it does not make better sense to posit as a 
general rule that any obstruent is separated phonetically from a following one by an anaptyctic 
vowel (allowing for some special cases), and to indicate the distinctive absence of such a vowel 
in the transcription by means of a juncture. For instance, /s i :spà/ would become */sispà/ but, 
using the juncture / . / , /pùspa la / would become */pus.pala/. The problem then is, 
unfortunately, that not all the newly-created occurrences of / . / would convincingly be correlated 
with the boundary of a morpheme, at least not at the present state of our knowledge of 
North-Wakashan morphophonemics. Prudence therefore commands not to posit the rule in 
question. 

2.3.2.1 Special Sequences of Obstruents 

The aspirated plosive / t / in the sequence /ts/, when neither word-initial nor preceded by 
/ : / (cf. /mtsduà la / , /qùtsdui t / ) is occasionally separated phonetically from / s / by a murmur 
(thus, [th s]), but usually it clusters phonetically with / s / so that one hears [ths] while, in 
addition, the aspiration of / t / can become inaudible to the effect that one hears a sequence [ts] 
or an affricate [ts]. (Phonetic note: in [ts] the release of [t] is not simultaneous with the friction 
of [s], while in [ts] it is; also, in [ts] the friction has greater duration than in [ts].) Note further 
that [ts] is also the voiceless variant of / z / , as explained above. 

In the sequence /d.s/ the juncture / . / indicates the distinctive absence of an anaptyctic 

vowel (see 2.5.3). The sequence is pronounced [ts], [ts], [t s], and [ts]; in practice it can be hard 

to tell which variant occurs. Note that the variants of /d.s/ include the variants of / z / . 

The sequence /ss/, when neither word-initial nor preceded by / : / , is phonetically 
indistinguishable from /d.s/ and the transcriptional difference is morphophonemic. For 
instance, /gug w àd . su / "you have a house" features /d.s/ rather than /ss/ because it results from 
joining the 2nd person subject clitic / su / to / gug w àd / . Conversely /k w lssu/ features /ss/ rather 
than /d.s / because this same clitic / su / has been joined to / k w l s / . 
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In a sequence /ts/ that is neither word-initial nor preceded by / : / , the element / s / is also 
written for morphophonemic reasons only. Phonetically this / s / is indistinguishable from /d.s/ 
or /ss/. A n example is /g w à t su / which results from joining the same clitic / su / to /gwat/. The 
variants of /ts/ include (but are not coextensive with) the variants of / tz / [fts]. The latter occurs 
for instance in /muzitzis dunt/ ((roughly) "It is a name belonging to a chieftainess"), in which 
/ z / is an enclitic meaning "typical of, belonging to". The example was in fact dictated with a 
brief pause after /t/ . 

The sequence / s/, when neither word-initial nor preceded by / : / , can be pronounced 
(a) as [t's], (b) in the same way as a sequence /ts/ (see above), or (c) in a way of which one 
could not tell i f it is (a) or (b). A n example is / g w à su/ "you are going to finish". 

Directly before / s / there is no opposition between the aspirated plosives /k , k w , q w , q / 
and their respective homorganic fricatives /x , x w , x w , x / , to the effect that one hears four 
obstruents that are neither completely affricates nor completely fricatives, and that cluster 
phonetically with / s / . These four neutralization products are transcribed respectively as / k , k w , 
x", x / because in the case of the velars the plosive element is (usually) dominant phonetically 
whereas with the uvulars it is the friction that is (usually) dominant. Thus, 

In a few words, however, /xs / is written instead of / k s / because Gordon Robertson pronounced 
consistently with dominance of the palato-velar friction. The cases concerned are derivates from 
the same root (no. 1415 in the Root List), for example /klxsdus/, /klxsmd/ . A further 
peculiarity of / k s / is that in a sequence /mks/ (cf. /dmks/) the palatal component of the 
neutralization product / k / can be reduced so that one could easily mistake the latter for its 
rounded counterpart. Aside from this case of /mks/ , there can be a slight carry-over of the 
palatal component of / k / to the / s / due to the coinciding of the release of the former and the 
onset of the latter. 

2.3.3 Word-final Obstruents 

Word-final obstruents are never pronounced with any following phonetic vowel. They 

have the following peculiarities: 

1. Word-finally, plain plosives other than / d / are usually voiceless and may in addition have 

lenis aspiration. In other words, in this position their range of variation includes variants of 

aspirated plosives. Examples, of which there are not many, are / h l z / , /càyas / , /g ig / , /cag/ . 

There are no attested cases of word-final /b , g w , g w / ; on the absence of word-final / b / in 

particular see point 2b. below. Word-final / d / , on the other hand, occurs very frequently and 

exhibits free variation between variants with and without voicing, and with and without lenis 

aspiration. 
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2a. Word-finally the aspirated plosives /c , , k, k w , q", q / are pronounced [s, t, x y, x w , x w , x], 
that is, as their respective homorganic fricatives, and writing an aspirated plosive rather than a 
fricative is a matter of morphophonemics. For instance, final /qw is written in /mncq w / but 
final / x w / in /tndxw/ because joining certain diagnostic enclitics to the examples, for example the 
3rd person subject clitic / i / , results in /mncq w i / (with /q w / ) and / tndx w i / (with / x w / ) . 
"Diagnostic", in this connection, means "occurring after any kind of obstruent". Note that 
there is an exception to the "fricativization" of word-final aspirated plosives, namely non-lexical 
words ending in a clitic / / that (broadly) refers to the future, cf. /hmsa / "going to eat". This 
particular instance of final / / is pronounced [tt] as in word-initial and word-medial positions. 

2b. The aspirated plosives / p / and / t / lack a homorganic fricative in the system of phonemes 
(see the inventory in 2.2). Their word-final occurrences (cf. /x wtap/, /yuut/) can be similar 
phonetically to word-initial and word-medial ones (thus [ph], [th]) but the aspiration can also be 
weak to the point that one hears [p, t], which are also voiceless variants of / b / and / t / 
respectively. In view of the absence of word-final / b / (see point 1) it is worth pointing out that 
none of the cases of word-final / p / can be a mis-recorded / b / because the test with a diagnostic 
clitic such as / i / (see 2a) reveals final / p / and not / b / in all the words ending in a bilabial 
non-glottalized plosive (cf. /x w tap/ - /x w i àp i / ) . 

3. Word-final globalized plosives are relatively rare. They call for no special comment. 
Examples are /wac/ and / tuq w / , in which / c / is pronounced [ts, 9t s] and / q w / is pronounced 
[qw, ?qw] (on the variants with [?] see 2.3.1). 

2.3.4 Other Details Concerning Obstruents 

2.3.4.1 Progressive Liprounding 

Directly after a rounded obstruent or consonantal / w / , an unrounded uvular can 
optionally be pronounced with a slight degree of rounding. Examples are /gux wqs/, /g w ig w xm/ 
(pl. of /g w ixm/) , / kù l cx ala/ , /k w awxd/ . Occasionally, this same progressive rounding affects 
palato-velars, in which case the dictionary gives two transcriptions; cf. /wawx w kawà/ and 
/wawx w k w awa/. 

2.3.4.2 / s / Preceded by Accented / n / 

If / s / is preceded by accented / n / the release of the latter can cause a lenis plosive [t] to 

be heard before / s / . This [t] always alternates with [?] (post-accentual glottal stops are 

otherwise very rare before fricatives; see 2.3.1). For instance, /hns/ (with automatically 

accented /n/ ) was recorded with [s], [ts], and [?s]. 
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2.3.4.3 Plain and Aspirated Plosives Followed by Word-final Unaccented / a / 

In connected speech, word-final unaccented / a / is often not pronounced at all due to 
which a preceding plain or aspirated plosive can behave phonetically as in word-final position. 
For instance, whereas in dictations the word / sàx w a/ will end in [t!a], in connected speech this 
can reduce to [t1, t!, t*]. Another example is /winca/ which can end phonetically in [tsha] but in 
connected speech also in just [tsh] or, with "fricativization" as word-finally (see 2.3.3, point 2a), 
[s]. In addition, this latter pronunciation [s] can trigger the emergence of [t] or ['] as described 
in 2.3.4.2. Note finally that the loss of unaccented / a / can occur not only strictly word-finally 
but also before certain clitics. 

2.3.4.4 / d , p, t/ Followed by I . I or a Combination of1:1 Plus an Obstruent 

In the above positions, / d , p, t/ are pronounced as word-finally (see 2.3.3, points 1 and 

2b) except that Id/ lacks the optional lenis aspiration and that /p , t/ may, in addition to their 

other variants, be unreleased (thus [p = , t =]). For further details see 2.5.2 and 2.5.3. 

2.4 P R O N U N C I A T I O N R U L E S F O R R E S O N A N T S 

2.4.1 Chart of Phonetic Symbols and Other Abbreviations 

To characterize the pronunciation of resonants use will be made of the following 

phonetic symbols: 

[h] breathy vibration of the vocal cords ([hy] when palatalized, [hw] 

when rounded) 

[1] voiced alveolar lateral ([1] when syllabic) 
[m] voiced bilabial nasal ([m] when syllabic) 

[n] voiced alveolar nasal ([n] when syllabic) 

[w] voiced labio-velar glide 

[y] voiced palatal glide 

[?] glottal stop ([ ? y] when the mouth is in the position for the vowel [i], 
[9w] when the mouth is in the position for [u]) 

[h] lenis pharyngeal constriction 

The approximate articulatory meaning of the various vowel symbols used is shown in the 
chart which appears on the following page. 

Three degrees of length are distinguished for a phonetic segment, short (not indicated), 

half-long (indicated by the raised dot [•] after the segment as in [a -, i -, m-])> and long 

(indicated by [:] as in [a:, i : , m:]). 

The mark ['] before a vowel or syllabic resonant (cf. ['a, 'n]) indicates stress. 
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front central back 

close 

intermediate 

open 

Diphthongs are rendered as in the following example: [ou]. 

The notation type [ (/O)] is short for " [ A ] or [a]". 

Other phonetic symbols are explained as they are introduced. Occasionally the following 
notational devices will also be used: 

p- plain plosive 
R vocalic plain resonant 
R consonantal plain resonant 

R consonantal globalized resonant 
R vocalic globalized resonant 
T any obstruent 
# beginning or end of the word 

2.4.2 Consonantal Resonants (Plain and Globalized) 

(Reminder: the notations / m , n, l, y, w, h / and / m , n, 1, y, w, h/ here represent 

consonantal resonants and not resonants in general as in sections 2.2 and 2.2.1) 

It follows from the combined rules in 2.2.1 that consonantal plain resonants occur in the 

following positions: 

1. # / : T/R/R (e.g. /mia, mxa, mkmxà, mla/); / h / does not occur other than in these 

positions. 

2. R/ R/ (e.g. /pà la , cuy k w , k w awanù/) . 
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Consonantal glottalized résonants have a wider distribution. They occur in the positions 
listed under 1 (cf. /niàla, nXiï, nhnXiï, wnis/) and in one of those listed under 2, namely R R 
(cf. /blwala/). In addition they occur as follows: 

2a. R T / R (e.g. /Xaws/); 

3. a R (e.g. /Xàbnak w l a / ; all examples concern / ñ / in the allomorphs / nak w l / or /nak"la/ 

which broadly mean "gradually". On the term "ailomorph" see 2.5.1); 

4. T . T / R / R (e.g. / làqzud.ws, bk ws.mnix w/) 

5. in the positions specified at the end of 2.2.1, point 5. 

As detailed below, the phonetic patterns of consonantal plain résonants and consonantal 
glottalized résonants are very similar. 

Pronunciation of consonantal / m , n, 1, y, w, h / 

Rule 1 [m, n, 1, y, w, h] except for the additional details given in Rules 2-4 

below. 

Rule 2 When word-initial or preceded by / : / , consonantal / m , n, 1, y, w, h / 

can be followed directly by an obstruent, in which case the former are 

separated phonetically from the latter by an anaptyctic vowel. The 

timbres of this vowel are tabulated in 2.4.3. Examples are: /mta/ 

[m3(/A)t h 'a] and its plural /m i :mtà / [mim3(/A)t h 'a] . 

Rule 3 When flanked by vocalic plain résonants, / m , n, 1, y, w/ can also be 

articulated in a fortis manner sometimes sounding [m, n, 1, h y i / ih y , 
hwu/uhw], sometimes [m-, n - , 1-, y , w-] . The articulation is 
occasionally accompanied by lenis pharyngeal friction [hm, hn, hi, hy, 
hw]. This fortis articulation is easily mistaken for glottalization. 

Rule 4 / y / can not only be pronounced [y], but also [hy] when occurring 

before / g , k, le, x, i / ; cf. / yxa / [yi(/i)xy'a(/ae), hyi(/i)xy'a(/ae)] and 
/y i :ypà/ [yiy3(/i)ph 'a, hyiy...] (plural of /ypa/). Similarly, / w / can be 
pronounced both [w] and [hw] before / u / (and probably before /Ù/ or 
a rounded obstruent, but there are no examples of these); cf. /wùx ' a 

w[w'ux a, h w 'ux w a] . 

There are a number of special cases; see after the next tabulation. 
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Consonantal plain or glottalized résonants preceded or followed by a homorganic vocalic 

resonant constitute special cases and are presented in 2.4.5 ff. Examples are the sequences 

/ m m / , / m m / , / m m / , / m m / , / m m / , / m m / . Other special cases are / w / and / y / in the 

sequences / i w a / and /uya / respectively (see 2.4.7.1) and / y / followed by unaccented / a / (see 

2.4.7.2). 
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2.4.3 Chart of Anaptyctic Vowels 

Below are listed the approximate timbres of the anaptyctic vowels separating a 
consonantal plain or glottalized resonant, or an obstruent, from a following obstruent. Note 
that all the phonetic vowels in a word can be anaptyctic ones, in which case the last one is 
automatically accented. A first example of this has been mentioned under 2.3.2 point a, namely 

/ tks/ (pronounced [t h3(/i)k y 'is]). Another example is /w q/ , pronounced [ W U ' X ] . On the 

accent in these examples, see 2.4.4.1. 

composition of phoneme sequence 

anaptyctic vowel 
initial obstruent or 
consonantal resonant 
is any one of: 

following 
obstruent is 
any one of: 

anaptyctic vowel 
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The rules for set 5 need qualification however. Between a consonantal glottalized 

resonant (R) and a following uvular obstruent belonging to a different allomorph, there is no 

opposition between the anaptyctic vowel and unaccented / a / . Our transcriptional practice in 

pertinent cases is as follows. The phonetic vowel heard after the R is treated as an anaptyctic 

vowel if the following allomorph does not have an alternant beginning in / a / . Thus, for 

instance, we write / tàx w . rhxinala/ and /wàmxsala / because in both cases / m / is followed by an 

allomorph that always begins in / x / . In the opposite case, we write the vowel heard, namely as 

/ a / ; cf. / t àx w .maxuala / and / w à m a x a / . That is why we differentiate / iàx w .mxdala / and 

/Tàx w .maxdala/ even though phonetically they are identical (and have [a] after /ra./). In cases 

where the morphophonemic analysis is uncertain we give two transcriptions; cf. /k w amxs/ and 

/k w armxs/ . 
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2.4.4 Vocalic Resonants 

2.4.4.1 Accent (Part 1) 

Prior to describing the variants of vocalic plain resonants it is necessary to comment on 
the Haisla accent. That Haisla has phonemic accent is illustrated by minimal pairs such as 
/mài la / vs. /ma i l à / , /himas/ vs. its plural / h i m à s / . Phonemic accent concerns only vocalic 
plain resonants; vocalic glottalized resonants are never accented distinctively and neither is / a / 
(see 2.5.1) or an anaptyctic vowel (see 2.4.3). In dictated words, particularly those not featuring 
any syntactically relevant enclitics, the accent can be actualized as stress but in connected speech 
it consists in the presence or absence of tone and intensity contrast in a musical word contour. 
The musical actualization of the accent is discussed in 2.5.4. The phonetic transcriptions in the 
sections to follow are, however, always based on actualization of the accent as stress (indicated 
by means of ['] before a phonetic vowel). In phonemic transcriptions, the accent is indicated by 
means of / '/ over the vocalic plain resonant concerned except when predictable (on which see 
the next paragraph but one). 

In a series of two consecutive vocalic plain resonants only one accent is possible. If the 
series begins in / a / or consists of two identical elements, the accent is written over the first 
element (cf. / p à n c a / and /pllnak w la/); for further phonetic details see 2.4.4.3 Rule 23, and 
2.4.5.1. Otherwise, the accent is written over the second vocalic plain resonant in the series (cf. 
/ cmàla / , /dundad/, and see Rules 15 and 16 in 2.4.4.3 for phonetic details). A series of three 
consecutive vocalic plain resonants is also possible provided it features / a / in the middle; this is 
implied in the position rules for plain resonants in 2.2.1. Such a series, too, can contain only 
one accent written over the / a / (cf. / tmàiyud/ , and see Rule 23 in 2.4.4.3 for phonetic details). 

The accent can be automatic in which case it is not indicated in the phonemic 
transcription. The cases concerned are as follows: 

2.4.4.2 Accent and Length 

The length of a phonetic vowel can be distinctive in Haisla; the cases in point are 

presented in 2.4.5.1. On the other hand, accent may be accompanied by non-distinctive phonetic 

vowel length; to describe this, the abbreviations will be used as listed at the end of 2.4.1. In 
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addition, reference will be made to the reduplication boundary / : / and to the fricative / s / . 

1. A distinctively accented R, in particular / i , u, a/, can be pronounced with a degree of 
length ranging from half-long to long in the following positions: 

2.4.4.3 Vocalic Plain Resonants 

The following tables show how the pronunciation of vocalic plain resonants is affected 
by the articulation of the phoneme directly preceding and/or following. What has been said 
about length in the preceding section will not be indicated in phonetic transcriptions. The reader 
who might have skipped over earlier sections is reminded that the symbols / m , n, l, w, y, h / 
and / m , A, Í, w, y, h/ here represent consonantal resonants and not, as in the list of phonemes 
in 2.2, resonants in general. 
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For the pronunciation of / m / before and after a homorganic resonant (/m, m, m, m/) see 2.4.5 
ff. For the pronunciation of /m/ after / a / see Rule 23 below and for that after non-initial / h / 
see 2.4.6 ff. 

Mutatis mutandis, the pronunciation of / n / and / l / is similar to that of m/ except that 
svarabhakti vowels occur more frequently after / n / and / l / than after / m / , and that / n / and 
/ l / also have variants [n, 1] respectively. These latter occur frequently after / , , t/ and 
occasionally also after any non-rounded aspirated plosive, glottalized plosive, or fricative. 
Examples are: / nq w a/ - [t' 'nq x wa, tt nq x wa], /yakls/ - [yæk x y ' I ls , . . . l s ] . 

The pronunciation of / i , u / follows a different pattern from that of / m , n, l/: 
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On length due to accent, see 2.4.4.2. For the pronunciation of / i , u / after / a / see Rule 

23 below, and for that after non-initial / h / see 2.4.6 ff. Various other special cases are treated 

in 2.4.5 ff. and 2.4.7 ff. 

For the pronunciation after non-initial / h / see 2.4.6 ff. and for various other special cases see 

2.4.5 ff. and 2.4.7 ff. Note that there are hardly any examples of / i / or / u / (or any vocalic 

plain resonant) followed by / a / ; on this see 2.5.1, point 3. 
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A special case is / a / preceded by / a / , on which see Rule 23f below. 



24 

Pronunciation of / a / followed by another vocalic plain resonant 

2.4.4.4 Vocalic Glottalized Resonants 

Vocalic glottalized resonants, as will be recalled from 2.4.4.1, are never accented 
distinctively. And , to recapitulate the end of section 2.2.1, they occur after an obstruent (cf. 
/ p ú a / ) , after a consonantal glottalized resonant (cf. /wnis/), after a vocalic glottalized resonant 
(cf. /zazunà/), and after a consonantal plain resonant that is word-initial or preceded by / : / (cf. 
/wli làs/ and its plural /wi:wlilàs/). They are always followed by a vocalic resonant (plain or 
glottalized, but more than two consecutive glottalized resonants is never possible). Their range 
of variation is wide and includes variants of vocalic plain resonants. In the phonetic notations 
below, the symbols " > " and " < " denote implosion and explosion respectively. Thus [m?m] and 
[m ?m] represent single segments [m] and [m] respectively, the release part of which is 
simultaneous with the release of a glottal closure. 
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2.4.4.5 The Unanalyzability of Vocalic Glottalized Resonants 

It is not possible to interpret the vocalic glottalized resonants as sequences of an 

(unaccented) vocalic plain resonant followed by some glottalized phoneme such as its 

consonantal glottalized counterpart or /h/. The problem is that the vocalic glottalized resonants 

are part of the following system of oppositions: 
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The phonetics of sequences of the types R,R, and R1h is examined in following sections. Let it 
suffice here to point out that some of the variants of a R are included in the variants of a 
sequence R 1 R 1 , and that all of the variants of the latter sequence are included in (but are not 
coextensive with) the variants of R1h (see the following diagram). 

This means that there is opposition between R, R 1 , R 1 , and R 1 h . 

A somewhat special case is / à / versus the unaccented sequence /an/, not just because 
/ah / is an instance of both R1R1 , and R 1,h, but also because the opposition between / a / and 
(unaccented) / ah / poses a problem. In the examples pointing to their opposition, / a / and /ah / 
occur in the initial part of the word (more precisely, in the root allomorph, including the case of 
a reduplicatively augmented root allomorph). Compare, for instance, the examples of / a / given 
in Rule 35 in 2.4.4.4 with the item /manmùk w - [mao'Am'ux", ma-?..., ma?...] ([0] represents 
a brief pause; the variation of / an / is characteristic of the pattern R1R1, see 2.4.5.3). As one can 
see, the variant [a\?] of / ah / can also be a variant of / a / , but otherwise the ranges of variation 
of / à / and ah/ are different. On the other hand, word-medially only [a?] has been recorded, 
which suggests neutralization of the opposition of / a / and (unaccented) / ah / . The 
transcriptional policy is therefore as follows: if word-medial phonetic [a?] results from a lexical 
word or enclitic ending in / a / being followed by an enclitic that is known to begin in / h / after 
other vocalic plain resonants than / a / , the interpretation / an / is used. A n example is 
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/b lkah ina / "to bleed now", which derives from / b l k a / "to bleed". The sequence / a h / in this 
example thus parallels the sequence / m h / in / zàsmhina / (derived from / zà sm/ ) and the 
sequence / u h / in / zasduñina / (derived from / zàsdu / ) . In all other cases of word-medial [a?] the 
interpretation is / à / if possible phonotactically (since the positions in which a vocalic glottalized 
resonant can occur are limited; see the beginning of 2.4.4.4). An example is / k w àsda i s / , which 
derives from / k w a s d a / . 

2.4.5 Sequences of Homorganic Resonants 

2.4.5.1 Type R1R1 

There is no opposition between R1R1 and a single R1 in environments where the latter can 
be pronounced with a feature of length (see 2.4.4.2). In these environments the dictionary 
always shows a single R. 

2.4.5.2 Type R1R1 
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zero so that in effect one hears variants of /puuk"7 and /huuk w / . Since, moreover, the 
pronunciation without schwa occurs in fact more frequently than that with it, the dictionary 
gives the transcriptions with / u u / beside those with /uwə/ . 

2.4.5.3 Type R1R1 

2.4.5.4 Type R . R j 

The attested instances of this pattern are / nn / , / l l / , / y i / , / w u / , and /ha / . The sequence 

/ha / occurs only word-initially and following the reduplication boundary / : / and calls for no 
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2.4.5.5 Type R1R1 

This pattern could theoretically occur word-initially and after / : / (see the positions for 

consonantal plain resonants, at the beginning of 2.4.2), but no instances are attested. 

2.4.5.6 Type R1R1 

2.4.5.7 Types R1R1, and R1R1 

There are no instances of these two types. 

2.4.6 The Pronunciation of Consonantal / n / 

The positions in which consonantal glottalized resonants can occur have been 
summarised at the beginning of 2.4.2; in two of these positions / n / does not occur, namely 
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2.4.7 Other Special Sequences of Resonants 
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2.5 T H E E L E M E N T S / ə / , / : / , / . / , / ' / , A N D /?/ 

2.5.1 /ə/ 

The phonemic element / ə / (as opposed to a predictable anaptyctic vowel) occurs in the 

following positions: 
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The element / ə / is in complementary distribution with the juncture / . / . Collapsing the 
two elements into one would nevertheless be awkward considering their phonetic heterogeneity. 
In addition, the juncture / . / is not really a phoneme but the phonetic marking of a morpheme 
boundary, and whether or not / ə / has this same humble status is debatable, granting that / ə / is, 
with certain qualifications given below, always correlated with the end of a morpheme. The 
following considerations show the difficulty of the status of / ə / : 

- the element / ə / is present in /g w àsaba / because the middle allomorph just happens to 
contain two phonemes, / s / and / ə / . This means adopting analysis (b); 

- the element / ə / is present in /g w àsaba / because the middle allomorph, which is / s / , for 
some reason always goes with the phonetic marking of the boundary between it and a 
following allomorph if the latter begins in an obstruent. This means adopting analysis (c). 

Since analysis (c) does not distinguish between cases where the purported juncture / ə / is called 
into existence by the allomorph preceding it (as for instance in the case of /g w àsaba/ ) and cases 
where it is called into existence by the allomorph following it (on which, see below), analysis (b) 
is to be preferred, and consequently the view that / ə / is a phoneme. 
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2.5.2 / : / 

The reduplication boundary / : / can occur before a phoneme that is morphophonemically 

the reduplicated or reduplicating word-initial phoneme. For example, it precedes the 

reduplicated initial phoneme in /x i :x tà / , which is the plural of /x ì t a / , but the reduplicating 

initial phoneme in /xi :xsà/ , which is the plural of /xsa/ . The presence of / : / can affect the 

phonetics of the phoneme that follows or precedes it. 

In the following two types of case, the phonetic effect of / : / is that the phoneme 

following it is pronounced as word-initially: 

a. Before a sequence composed of a fricative and any obstruent (see the two examples 
just given), or a sequence of any one of /k , k w , q w , q / plus / s / , the reduplication boundary / : / 
causes the sequence-initial obstruent to be separated phonetically from the next by an anaptyctic 
vowel as in word-initial position. (Note: Without / : / , the sequences in question would be 
phonetic clusters; see 2.3.2.) 
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In the following types of case, the phonetic effect of / : / concerns exclusively the 

preceding phoneme(s): 

2.5.3 / . / 

The juncture / . / is the phonetic marking of a boundary between the following kinds of 

morphophonemic unit: 

The phonetic effects of / . / depend on its environment as specified below: 

1. The juncture / . / can be preceded by the plain plosive / d / , the aspirated plosives / p / and 
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and 2b. 

4. Finally, the juncture / . / can be preceded by / a i / , / au / , or a sequence of the type / R 1 R 1 / 

(e.g. i i / , /uu/) , and followed by the enclitic / n / that expresses the 1st person singular subject; 
cf. / hng w à i .n / "who am I?", /kuu.n pà la / "I do (or did) not work". Here / . / only serves to 
signal an exception to the rule that no three consecutive vocalic plain resonants are possible 
unless / a / is in the middle (see 2.2.1 and 2.4.4.1). One can pronounce / n / after / . / as [n, n]. 
Before / . / , even accented / R 1 R 1 / need not necessarily be pronounced with full or even any 
length (see the rule in 2.4.5.1). 

2.5.4 Accent (Part II) 

The Haisla accent, as pointed out in 2.2 and 2.4.4.1, can be actualized as stress in 
dictated words but in connected speech it consists in the musical phenomenon of the presence or 
absence of contrast in tone and volume. In the following description of the musical accent, the 
symbol "R" denotes a vocalic plain resonant as usual. In addition, use is made of the symbol 
" M " (for "monophthong") to denote any sequence of plain resonants that is pronounced as a 
monophthong and of the symbol " A " to denote an anaptyctic vowel. Cases in point are 
sequences of the type / R 1 R 1 / such as i i / , / m m / (see 2.4.6.1), the sequences / a i / and / au / (see 
Rule 23 in 2.4.4.3), and the sequences / à a . y a / , etc., which are discussed in 2.5.3 under point 3. 
A l l examples are lexical words but one should bear in mind that accent concerns also 
combinations of a lexical word with proclitics and/or enclitics. (On the latter see 2.6) 

2.5.4.1 Distinctive Accent 

1. If the accent falls at the beginning of the word, its musical actualization consists in a 
low tone of high intensity which contrasts with one or more following high tones of low 
intensity. The pitch difference between low and high tone amounts to the musical interval of a 
fourth. The pitch level of the high tones is probably identical physically but one may 
nevertheless get the impression that this level "drifts" slightly upward in the course of the word. 

a. In the following examples, the accent falls on a R that is not part of a series of RS while, at 
the same time, there are no phonetic vowels in the word prior to the R. The syllables with low 
tones are marked with a superscript "1 preceding the syllable and those with high tones are 
marked " 3 " . In later examples, " 2 " will also be used to represent an intermediate tone level. The 
number representing the tone is doubled when accompanied by high intensity. 

"gù 3g w is "bàx w 3 ba 3 k w a 3 l a 3 nu 3 s i 3 wa

"si 3sa 3kwi 3mas "dù 3 t i 3 ta 

The following involve sequences of plain resonants pronounced as a monophthong ( M ) : 

" làis 3 da 3 la "làa 3 wis 

b. If there are phonetic vowels prior to the accented R or M , these vowels either participate in 
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the low tone (but not in its intensity) or have a somewhat higher tone (of low intensity). The 

origin of the phonetic vowels can be a vocalic resonant (plain or glottalized), / / , or an 

anaptyctic vowel (indicated by an " A " in the examples below). 

In all the examples given so far the high tones concern single RS separated by non-Rs. High 
tones, however, fall on all phonetic vowels that do not have low tone; cf. 

2. The musical actualization of word-medial accent consists in a low tone of high 
intensity against a background of high tones; for example: 

As illustrated in the tone notation for the last three examples, there can be some "downdrift" of 

the high tones towards the low tone. Whether this downdrift has a physical basis is for phonetic 

laboratory tests to decide. 

3. If the accent falls in the final part of the word, both of the following two patterns 
can occur: 

a. no difference in tone or intensity between the phonetic vowels in the word, the pitch level 

of the uniform tone being perceived as low; cf. 

b. relatively low tone with low intensity on all phonetic vowels except that the accented R or 

M is given prominence by a drop in pitch level accompanied by increased intensity followed 

immediately by a rise in pitch level and lowering of intensity; cf. 
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In this pattern, a word-initial reduplicative augment in the root allomorph is usually also given 
special prominence, namely by a high tone (in comparison with the following relatively low 
tone(s)) or by greater intensity: 

2.5.4.2 Automatic (Predictable) Accent 

4a. Automatic accent on a R (or M ) consists in a low tone if there are no phonetic vowels 

beside the accented R or M ; cf. 

The same tone occurs when the only phonetic vowel in the word is / ә / or an anaptyctic vowel; 
cf. 

4b. If the word contains an automatically accented R (or M ) and also one or more phonetic 
vowels (anaptyctic vowels, occurrences of / ә / , or the vocalic component of a R), either the 
musical word contour is as if these vowels were RS or, alternatively, the word contains low tones 
with low intensity throughout. Examples are as follows: 

4c. If the word contains no R (or M ) but does nevertheless contain several phonetic vowels 
(anaptyctic vowels or occurrences of / ә / ) , the musical word contour is as in 3a and b; cf. 
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2.5.4.3 Two Accents in a Word 

Questions that can be answered by "yes" and "no" can optionally end in a clitic that 
functions like a question mark and that has its own accent. The clitic has two allomorphs the 
distribution of which has not yet been ascertained. One of them begins in consonantal / h / and 
for this reason is written as a separate word, /ha / , in which the accent is then automatic. 
Writing the clitic as one with the stem to which it is attached would result in an exception to the 
rule that consonantal / h / occurs only word-initially and after / : / . The other allomorph, / à / , is 
written as one with the stem to which it is attached in accordance with the orthographic policy 
in regard to enclitics (see 2.6). Examples: 

/pàlas qnùk w à / "do/did you work for us (excl.)" (cf. /qrtukw "for us (excl.)") 

/pàlas qnu ha/ "do/did you work for the one here with you?" 

/pàlas qnik ha/ "do/did you work for the one here with me?" 

2.5.5 The Glottalizing Juncture /?/ 

No phonemic transcription actually features the symbol This is rather a 
lexicographically convenient way to signal a morphophonemic phenomenon that occurs when 
certain enclitics are joined to certain words ending in a plain resonant. For instance, in the 
Dictionary (Part II) one finds: 

bubùx"di (?) kai (?) 

The morphophonemic phenomenon indicated by /?/ is the excrescence, before the enclitic, of 
the glottalized consonantal counterpart to the original word-final plain resonant. (Note: 
word-final resonants are necessarily vocalic; see the rules in 2.2.1.) For instance, joining the 3rd 
person subject clitic / i / to / bubùx w d i / and / ka i / gives /bubux w diyi/ and / kàiyi/ . A n 
additional peculiarity is that if the word-final plain resonant was (1) not preceded by another 
plain resonant and (2) automatically or distinctively accented, the accent may either stay where 
it was when the clitic is attached, or shift towards the enclitic. For example, joining the 
above-mentioned enclitic / i / to /wxs i / and /cacufm/ gives /wxsiyi / and /wxsiyi / , /cacufrnmi/ 
and /cacufrnmi/. 

2.6 CLITICS 

Haisla has both proclitics and enclitics. As for the former, consultants can repeat and 
translate most of them like separate words when a tape-recorded sentence is played back. This 
justifies defining the proclitics as a special kind of word, more specifically as words that feature 
no accent, and that, at least in careful dictations, are run together with the full word or other 
proclitic directly following. Proclitics are transcribed with the ligature "_" joining them to the 
full word or other proclitic directly following; cf. 

/kssi_pala/ "do not work!" 



43 

/ lanug w a_Rs.hina_pàla/ "I do not work now, I do not work any more" 

/ lanug w a_pàlanina/ "I work now" 

A peculiar proclitic is /hs_/ because in most connected speech it loses its / h / while its remaining 
/ s / is joined enclitically to the element directly preceding. For example, /hitanugwa hs_nidàyu/ 
"I row with oars" would in most cases be realised phonetically as [''et hanukwas ?et 'ayu] and 
only if the speaker makes a pause after the first word (to reflect, for example) will one hear 
[...kw(a) hs ?e...] (with possible loss of [a] at the end of the first word; see Rule 22 in 2.4.4.3). 
In connected speech, several other proclitics, for instance certain demonstratives used 
attributively, have the same tendency as /hs_/ to behave as enclitics, without the loss of 
phonemic material however. 

Enclitics can be attached to (1) a lexical word, (2) certain proclitics (together with which 
they then usually form a compound proclitic), or (3) other enclitics. They are less word-like and 
more like bound morphemes than proclitics in that consultants cannot usually isolate, repeat, 
and gloss them in the way of proclitics. They are not separated transcriptionally from the 
element they are attached to. The three sentences illustrating proclitics also illustrate several 
enclitics. The enclitic /nina/ (on which see 2.4.6.3, point 1) occurs after the full lexical word 
/pà l a / and the lexical proclitic /ks_/ . Further, / s i / and /nug w a/ are enclitics attached to the 
lexical proclitics /ks_/ and / l a _ / respectively. 

A l l lexical proclitics identified so far are entered in the Dictionary. It is not possible to 
elaborate further here on the subject of enclitics though some can be found in the various 
sentences used as examples throughout the Dictionary. 

2.7 T H E D I F F E R E N C E S B E T W E E N K I T L O P E H A I S L A A N D K I T I M A A T H A I S L A 

There are small differences in vocabulary between the Kitlope dialect of Haisla, as 
described in the preceding sections, and the Kitimaat dialect. In pertinent cases, the Dictionary 
marks a word as typical of one or the other dialect. Also, some enclitics are slightly different in 
the two dialects. For example, the diminutive, hypocoristic, appreciative, and apologetic clitic 
for the singular has the form /ganahu/ in Kitlope Haisla but the forms /ganu/ and /ganus/ in 
Kitimaat Haisla. In Kitlope, the clitics denoting the 3rd person grammatical object (of which 
there is an entire set) begin in / q / whereas in Kitimaat they begin in / h / . Some details on these 
latter clitics are given in 4.0. The important differences are however phonemic. 

1. Kitimaat Haisla as spoken by consultant George Paul Wilson lacks opposition 

between plain and glottalized vocalic resonants. That is to say, in positions where Kitlope Haisla 

can have both a plain and a glottalized vocalic resonant, Kitimaat Haisla has a vocalic resonant 

with optional glottalization. The latter can consist in a lenis glottal stop ([?]) or lenis contraction 

of the pharynx (symbolized as [h] or, i f the mouth is in the position for [i] or [u], as [hy] and 

[hw] respectively). Consider the following example: 
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Thus, the Kitlope minimal pair corresponds to a pair of Kitimaat homophones. Knowing 
Kitlope Haisla the Kitimaat homophones can be differentiated transcriptionally as / s ia / and 
/ s i a / , but without such knowledge their phonemic interpretation would pose an interesting 
problem. Should one write both homonyms as /sia/? Or as /sia/? Should one introduce an 
archiphoneme and write, say, /sIa/ for both? Is there a way of differentiating the homonyms 
transcriptionally on the basis of morphophonemic considerations? Because, fortunately, we do 
know Kitlope Haisla the issue is hypothetical and need not be gone into here beyond pointing 
out two things. First, an interpretation / s ia / for both Kitimaat homonyms commits one to a 
phonemic system for this dialect with a vowel-resonant opposition. The reasoning is as follows: 

Kitlope Kitimaat Kitlope Kitimaat 
/ s ia / / m u l à / / m u l à / 

a. If / s ia / then 

/ s i a / / ula/ / ula/ 

(with / l / and / I / distributionally equivalent in Kitimaat. The accent as a distributional factor 
can easily be eliminated by joining a suitable clitic to any of the above items, for example / l a / 
"reportedly". This results in, for instance, Kitimaat /mu là l a / and ulàia/ . ) In contrast: 

Kitlope Kitimaat Kitlope Kitimaat 
/ s ia / / m u l à / / m u l à / 

b. If / s i a / then 
/ s i a / ula/ ula/ 

(with / l / and / l / in complementary distribution in Kitimaat too). 

The second point to be realized is that the interpretation / s ia / for both Kitimaat homonyms 
implies that glottalized vocalic resonants do not occur in Kitimaat. Unless one is willing to make 
one exception to this rule, Kitlope / à / will then always correspond to a Kitimaat sequence of 
unaccented / a / followed by / h / . For the fact of the matter is that all the variants of Kitlope 
/ a / occur unchanged in Kitimaat, and it is a peculiarity of Kitlope / à / that the glottalization is 
not optionally but obligatorily actualized (as a glottal stop; see Rule 35 in 2.4.4.4). Thus, 

Kitlope Kitimaat Kitlope Kitimaat 
/ s ia / / láai / /lañai / 

c. If / s ia / then 
/ s i a / 



45 



46 

2.8 Special Case: the Suffix Ailomorph / l s / 

3.0 M O R P H O P H O N E M I C S 

A glance at the derivates from any productive root in Part III reveals that root and 
suffixes exhibit a great deal of allomorphic alternation. Regretfully, we cannot here detail the 
regularities underlying this variation since trying to do so would have delayed the publication of 
the Dictionary considerably. As far as roots are concerned, for the way a canonical form is 
abstracted from its allomorphs the reader is referred to Lincoln and Rath (1980:37ff.). The 
listing of Haisla roots in the latter publication is however very incomplete in comparison to 
what we present in this one. The canonical form of a root is abstracted from the fully 
phonemically transcribed allomorphs; the reader may therefore wish to consult section 2.2.1 of 
the phonology before looking at the roots. 

4.0 S Y N T A C T I C C O N C E P T S 

This section serves to clarify the syntactic terms used in the Dictionary. Use will be made 

of the following abbreviations: 

O grammatical object 
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ob object enclitic 

P grammatical predicate 
R relatum 
S grammatical subject 

sub subject enclitic 
X lexical word or combination of a lexical word with enclitics that are not 

syntactically relevant 

Other abbreviations are explained as they are introduced. 

The basic Haisla sentence type is as follows: 

syntactic structure

morphological structure

 O 

X sub ob 

or or 

R R 

p s 

 

In the following listing of the subject and object enclitics, the superscripts " 2 " , " 3 " , and 

" a b s " are used to differentiate the meanings of the various 3rd person forms. Thus, 

superscript meaning 

1 here with me 

2 here with you, there with you, concerning you in particular 

3 over there, near neither you nor me; under discussion 

abs absent, gone 

The enclitics are listed (in braces, { }) as sets of allomorphs; we do not go into their canonical 

form. 
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Subject Enclitics 

1 sg. w w w {-nugwa, -nug a, -nug , -nug , -n} 

1 pl . inclusive {-nis, -nis} 

1 pl . exclusive {-nukw, -nukw} 

2 sg./pl. {-s, -su} 

31 sg./pl. {-ik} 

32 sg./pl. {-u, -uq} 

33 sg./pl. {-i} 

3 a b s sg./pl. {-gi, -ki} 

Object Enclitics 

Kitlope Kitimaat 

1 sg. {-n a, -n } (same as Kitlope) 

1 pl . incl. {-n anis} (same as Kitlope) 

1 pl . excl. {-n anukw} (same as Kitlope) 

2 sg./pl. {-u a, -u } (same as Kitlope) 

31 sg./pl. {-qik, -xg} {-hxg, -hx} 

32 sg./pl. {-qu} {-hu} 

33 sg./pl. {-qi} {-hi} 

3 a b s sg./pl. { - X g i , - X g i } {-hxdi} 
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Elicitation of the 31 and 3 a b s forms is not easy. Perhaps more alternants exist than those 
listed. The 32 and 3 3 forms can be followed by the enclitics {-s} and {-d.s} both of which mean 
"seen with the mind's eye only". Here is an example of a simple sentence with enclitics for 
subject and object: / Îà-nug w a-qi/ "I buy/bought 3 3". 

The concept of a relatum is borrowed from Kuipers (1967). The simplest kind of relatum 
has the following morphological structure: 

X - d 1 - d 2 

in which "d1" and "d 2 " stand for types of enclitic called "primary deictic" and "secondary 
deictic" respectively. Here follows the list of currently known allomorphs of primary and 
secondary deictics of the Kitlope dialect. Their meaning is indicated as " 2 " , " 3 " , and " a b s " as 
defined above just before the list of subject clitics. 

Primary Deictics Secondary Deictics 

1 {-ga, -g} {-xga, -xg} 
2 {-aq} {-xn} 
3 {-a, zero allomorph} {-xi} 
abs 

{-i} {-xga, -xg} 

There is agreement between primary and secondary deictic when they co-occur in a word (as 
they do for example in the type X-d , -d 2 , but not also in all other types). The / q / of the second 
listed primary deictic is lost before {-xu}. The combination of the third-listed primary deictic 
and {-xi} is often shortened to just phonetic [i]. The primary deictic {-i} is always preceded by 
a tense-indicating clitic. A n example of the relatum structure X-d 1 -d 2 , then, is /wism-a-xi/ -> 
/wismaxi/ "man 3". The superscript " 3 " renders the meaning of the combined deictics. The 
context determines whether an article "a" or "the" is appropriate in the English translation. The 
following is an example of a simple sentence with relata for subject and object: 

ia wism-a-xi gùk w-aq-xu > ia wismaxi gukwaxu "man3 buys/bought house2" 

This example, although grammatical, is nevertheless not colloquial since in practice a type 
X-d 1 -d 2 relatum will more likely than not be preceded by a proclitic demonstrative. For 
example: 

ia qi_wismaxi qu_gùk waxu 

Here / q i _ / and /qu_ / seem to contribute immediacy or vividness in the same way English "this" 

can do. Note that / q i _ / and /qu_ / are proclitics in dictations, but that often in conversation 

they behave like enclitics attached to the word directly preceding. In the Kitlope dialect this can 

sometimes be confusing because there are also object enclitics / _ q i / and /_qu/ . 

A Haisla relatum can have many more structures than X-d , -d 2 . There are, for example, 
the equivalents of "good house", "house that is on the hi l l" , "house that burns", "house of a 
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chief", "thoughts about a house", and so on. However, the topic awaits extended study. 
Although generally the Haisla relatum follows the same pattern as the Heiltsuk and Oowekyala 
relatum, there are differences of detail deriving from the fact that the Haisla secondary deictics 
do not seem to have the same purely syntactic constituent terminating function as in these other 
languages. To mention one example, "good house3" is /hik-s gùk w -xi/ /hiks gux w xi/ in 
Haisla. The structure of the relatum is X-s X - d 2 with no primary deictic at all. This example 
also illustrates what we mean by "left-hand adjunct" in the dictionary. In the relatum "good 
house" we call "good" a left-hand adjunct to "house". For the Haisla example this means that 
/h ik / plus the enclitic / s / constitute a left-hand adjunct to /guk"/. We call the enclitic / s / the 
left-hand adjunct clitic; it occurs with most, but not all, left-hand adjuncts. Note that the set of 
words that can function in a left-hand adjunct is a limited subset of the total Haisla vocabulary. 
Usually these words are translatable as English adjectives and adverbs. Beside left-hand adjuncts 
there are right-hand adjuncts. For instance, in the relatum "house that is on the hi l l" we call 
"on the hi l l" a right-hand adjunct to "house". In Haisla, "on the hi l l" would also be a 
right-hand adjunct. 

Not only a relatum, but also the predicate of a sentence can have left- and right-hand 
adjuncts. As for the left-hand adjuncts in a predicate, they are not morphologically different 
from left-hand adjuncts in a relatum. Right-hand adjuncts in a predicate are a kind of 
discontinuous constituents because they are as far towards the end of the sentence as possible. 
If the sentence has both a subject and an object, they follow the object. In the simplest cases 
their morphological structure is one of the following three: la_R, qn_R, and hs_R. The 
proclitics / l a _ / , /qn_/ , and /hs_/ are prepositional elements of sorts; their meanings are listed 
in the dictionary. Instead of la_R and qn_R one can also use short personal forms such as 
/ làu a/ and / q n i / ; they are mentioned under the entries "la_" and "qn_". Instead of hs_R, one 
of the following oblique enclitics or special first-person phrases may be used: 

Oblique Enclitics (Kitlope Dialect) 

1 sg. w {-nd.s} / hs_nùg a 

1 pl . (incl.) {-nis, -nis} / hs_nugwànis 

1 pl . (excl.) w  {-nikw, -nukw} / hs_nug"ànuk

2 sg./pl.
3' sg./pl.
32 sg./pi.

33 sg./pl.
3 a b s sg./pl.

 {-us} 
 {-sik} 
 {-su} 

 {-si} 
 {-sgi} 

The choice between 1st person clitics and first-person phrases is a matter of syntax; we forego 
detailed discussion here. The 3 2 and 3 3 enclitics can combine with {-s} or {-d.s} like the subject 
and object clitics. 
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P A R T II - D I C T I O N A R Y 

I N T R O D U C T I O N : 

This section contains an alphabetical listing of approximately 14,550 Haisla lexical words 

with, for each word, an English gloss and an identification of the root on which it is based. 

Further information about the Haisla roots is contained in Part III together with a summary 

listing of all the derivâtes from each root as contained in the present section. For many items 

the plural is also given. 

The alphabetical order followed is basically that of English, with any modifications of 

an English basic character immediately following that character. For example, "k" is followed 

by "k w", "k", and "k""; "1" is followed by "I" and "t". Characters which do not occur at all in 

the English alphabet are placed immediately following the closest sounding character; thus " X " 

follows "d" and " X " follows "t" and "t". The full alphabet is as follows: 

a, à, b, c, c, d, , a, e, e, g, g w , g, g w , h, h, i , i , k, k w , k, kw, 1 & 1, 1 & j , i , m & m, m & 

m, n & n, n & n, o, p, p, q, q w , q, cf, s, t, t, , , u, ù, w, w, x, x w , x, x", y, y, z 

Note that the above alphabet includes the foreign phonemes /e, e, o/ which occur in a few 

words borrowed from English and Tsimshian. 

For the abbreviations used, see page v. In addition, use is made of the device with 
two different meanings: 1. (at the end of a string of Haisla characters) "whatever may follow", 
2. (in a gloss) "otherwise similar to the preceding gloss". Examples of the use of an entry are 
preceded by "*". In addition to the use of two partly identical glosses may be shortened 
by giving one gloss with parentheses around the part one has and the other lacks. For instance, 
"(to suffer from) continuous nose-bleeding" stands for both "to suffer from continuous 
nose-bleeding" and "continuous nose-bleeding". Parentheses in glosses also perform other 
functions. They set clarifications off against the core of a gloss, as in "to ramble (when 
talking)", "grandfather (term of endearment)", "to sing (said of a bird)", "to rise (bread, etc.)". 
Parentheses also mark alternatives to a word or phrase in a gloss, e.g. "to talk (sound) like a 
human", while occasionally " / " serves the same purpose, as in "to try to draw/get water". 

With regard to the glosses, it is to be realized that the large majority of Wakashan words 

can appear in both predicate and argument positions in a sentence and can therefore have both 

"verbal" and "nominal" type translations. For instance, / b g w à n m / means both "person" and "to 

be a person". The word / cà sa / means both "to pour water" and "person who pours water". 

For brevity's sake, the dictionary gives only the glosses "person" and "to pour water" for the 

words in point. Generally speaking, therefore, glosses should not be taken to imply that Haisla 

words are "nouns", "verbs", "adjectives", or "adverbs" in the English sense. 
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